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Velkommen til vores voksende ASKO-familie!
Vi er stolte over vores produkter. Vi håber, at dette produkt vil blive værdsat og være en pålidelig
hjælp i mange år fremover.

Læs brugsanvisningen før brug. Her finder du generelle tips, information om indstillinger og
tilpasninger, der kan foretages, samt hvordan produktet plejes på den bedste måde.

ADVARSEL!
Læs sikkerhedsanvisningerne inden brug af apparatet!

Læs anvisningerne omhyggeligt inden ibrugtagning af apparatet, og gem anvisningerne til
senere brug.

Link til EU's EPREL-database

Information om dit produkt findes på www.asko.com/energylabel, hvor du også finder et link til EU’s
produktdatabase EPREL. Eller du kan gå direkte til https://eprel.ec.europa.eu. Følg instruktionerne
for at søge på modelnavn (se oplysningerne på typeskiltet).

Følgende symboler anvendes i brugsanvisningen og har følgende betydning:

INFORMATION!
Oplysning, vejledning, tip eller anbefaling

ADVARSEL!
Advarsel – generel fare

BRANDFARE!
Advarsel: Brandfare/brændbare materialer

3

Indledning



Før du bruger apparatet første gang
Før apparatet sluttes til lysnettet, er det vigtigt at læse brugsanvisningen omhyggeligt.
Brugsanvisningen indeholder en beskrivelse af apparatet, herunder af korrekt og sikker brug af
apparatet. Brugsanvisningen gælder for flere typer/modeller. De indstillinger eller det udstyr, der
beskrives i brugsanvisningen, findes derfor muligvis ikke på din specifikke model. Vi anbefaler, at
du gemmer denne brugsanvisning til eventuel senere brug, og at brugsanvisningen medfølger i
forbindelse med et eventuelt salg af apparatet.

Undersøg apparatet for eventuelle skader og uregelmæssigheder. I tilfælde af skader skal du kontakte
den forhandler, hvor du har købt apparatet.

Lad apparatet stå oprejst i mindst 4 timer, inden du tilslutter det til lysnettet. Dette nedbringer risikoen
for fejlfunktion som følge af transportens indvirkning på kølemiddelenheden.

Vigtige sikkerhedsanvisninger
BRANDFARE!

ADVARSEL! Risiko for brand/brændbare materialer.

Apparatet skal tilsluttes lysnettet og jordes i henhold til gældende love og regler.

ADVARSEL! Anbring ikke flere løse stikdåser eller
strømforsyninger ved apparatets bagside.
Tag stikket ud af stikkontakten, før apparatet rengøres.

ELEKTRISK STØD!

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af en
autoriseret reparatør for at undgå farer.

ELEKTRISK STØD!

ADVARSEL! Sørg for, at strømkablet ikke kommer i klemme
eller beskadiges ved placering af apparatet.

ELEKTRISK STØD!
Hvis LED-lyset ikke fungerer, skal du kontakte en reparatør. Forsøg ikke selv at reparere LED-lyset.
Der er risiko for elektrisk stød!
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ADVARSEL!

ADVARSEL! Brug ikke elektriske apparater inden i rummene
til opbevaring af fødevarer, medmindre de er af en type,
som producenten har anbefalet.

ADVARSEL!

ADVARSEL! Undlad at bruge mekaniske eller elektriske
redskaber, når apparatet skal afrimes.

ADVARSEL!

ADVARSEL! Apparatet skal opstilles som beskrevet i
brugsanvisningen for at undgå ustabilitet og deraf følgende
farer.

Risiko for forfrysninger

Rør ikke ved frosne fødevarer, og put aldrig frosne fødevarer i munden. Der er risiko for forfrysning
eller frostskader.

Sikkerhed for børn og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller af personer, der mangler den fornødne erfaring og
viden, medmindre de er under opsyn eller er blevet instrueret
i sikker brug af apparatet af en person, som har ansvaret for
deres sikkerhed.
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.
Børn må ikke udføre rengørings- eller vedligeholdelsesopgaver
uden opsyn.
Fjern transportemballagen fra apparatet, og opbevar den
utilgængeligt for børn. Der er risiko for personskade eller
kvælning.
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Ved bortskaffelse af et udtjent apparat skal du trække
ledningen ud af stikkontakten, afmontere døren og efterlade
hylderne i apparatet. Det forhindrer, at børn ved et uheld kan
lukke sig inde i apparatet.
Kun til det europæiske marked

Apparatet kan bruges af børn i alderen fra 8 år og derover og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner og af personer, der mangler den fornødne erfaring og
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og forstår den fare, som brugen indebærer.
Børn må ikke lege med apparatet.
Børn må ikke udføre rengørings- eller vedligeholdelsesopgaver
uden opsyn.
Børn i alderen fra 3 til 8 år må godt lægge mad i og tage mad
ud af køleskabet.
Advarsel vedrørende kølemiddel

Apparatet indeholder en lille mængde miljøvenlig, men
brændbar gas af typen R600a. Beskyt kølesystemet mod
skader. Udsivning af gas udgør ikke nogen miljøfare, men
medfører risiko for personskade eller brand.
I tilfælde af gasudsivning skal du lufte rummet godt ud, trække
stikket til apparatet ud af stikkontakten og tilkalde en
servicetekniker.

Vigtige oplysninger om brugen af apparatet
ADVARSEL! Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug
og lignende anvendelser, såsom
• i personalekøkkener i butikker, på kontorer og i andre

arbejdsmiljøer;
• i sommerhuse og af hotel- og motelgæster samt i andre

typer beboelsesmiljøer;
• på steder, der tilbyder overnatning med morgenmad o.lign.;

6

Vigtige noter og forholdsregler



• catering og lignende brug, der ikke omfatter detailhandel.

ADVARSEL!

ADVARSEL! Undgå at blokere ventilationsåbningerne på
apparatets kabinet og i køkkenelementerne.

Apparatet må ikke bruges udendørs, og det må ikke udsættes for regn eller fugt.

Opbevar ikke eksplosive stoffer såsom spraydåser, der
indeholder brændbar drivgas, i dette apparat.
Hvis apparatet ikke skal bruges i en længere periode, skal du slukke for det på den relevante knap
og trække stikket ud af stikkontakten. Apparatet skal tømmes for fødevarer, afrimes og rengøres.
Lad døren stå på klem.

I tilfælde af strømafbrydelse skal du undlade at åbne døren til fryseskabet, medmindre fryseren ikke
har kørt i mere end 16 timer. Efter denne periode skal de frosne fødevarer bruges eller flyttes til en
anden fryser.

Tekniske oplysninger på apparatet
Typeskiltet med grundlæggende oplysninger er placeret på indersiden af apparatet. Det indeholder
oplysninger om spænding, brutto- og nettovolumen, kølemiddeltype og -mængde samt oplysninger
om klimaklasse.

Hvis typeskiltet ikke er på det ønskede sprog, kan du udskifte det med det medfølgende.

ADVARSEL!

ADVARSEL! Kølemiddelkredsløbet må ikke beskadiges.
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Valg af placering
• Anbring apparatet i et tørt og ventilleret rum. Apparatet fungerer korrekt, hvis den omgivende

temperatur er inden for det interval, som fremgår af tabellen. Du kan se apparatets klasse på
typeskiltet.

Relativ fugtighedOmgivelsestemperaturområde °CKlimaklasseBeskrivelse

≤75%

+10 til +32SNUdvidet
tempereret

+16 til +32NTempereret

+16 til +38STSubtropisk

+16 til +43TTropisk

INFORMATION!
Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt som indbygget apparat.

INFORMATION!
Anbring ikke apparatet i et rum, hvor temperaturen kan falde til under 5 °C. Det medfører risiko
for fejl i apparatet!

• Når apparatet er installeret, skal der være let adgang til stikkontakten.

• Placer aldrig apparatet tæt på apparater eller enheder, som udstråler varme, f.eks. et komfur,
et fyr, en radiator eller en vandvarmer, og udsæt det aldrig for direkte sollys. Apparatet skal have
en afstand på mindst 3 cm til et el- eller gaskomfur og mindst 30 cm til et olie- eller
fastbrændselsfyr. Hvis afstanden mellem varmekilden og apparatet er mindre, skal der anvendes
et isoleringspanel.

Bemærk: Anbring apparatet i et tilstrækkelig stort rum. Der bør være mindst 1 m3 rum pr. 8 gram
kølemiddel. Mængden af kølemiddel er angivet på typeskiltet indvendigt i apparatet.

Tilslutning af apparatet
Det kræver to personer at stille apparatet på plads, så man undgår at komme til skade, eller at
apparatet bliver beskadiget.

• Apparatet skal være i vater eller hælde let bagud. Det skal stå stabilt på et solidt underlag. Brug
de justerbare fødder forrest på apparatet til at stille det i vater. Hjulene bagest på apparatet gør
det nemmere at skubbe apparatet på plads (kun visse modeller).

• Undgå at placere apparatet i direkte sollys eller i nærheden af varmekilder. Hvis dette ikke kan
undgås, skal der monteres passende isolering mellem apparatet og den tilstødende varmekilde.
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• Apparatet er beregnet til fritstående installation. For at opnå optimalt strømforbrug skal der altid
være 50 mm afstand mellem væggen og apparatets bagside og over apparatet. Sørg også for
tilstrækkelig luftcirkulation ved siden af og over apparatet.

• Apparatet kan også placeres ved siden af eller mellem køkkenelementer eller skabe eller ved
siden af en væg. Ved sådanne placeringer fungerer apparatet fejlfrit, men strømforbruget kan
dog stige.

• Vær opmærksom på at anbringe apparatet, så døren kan åbnes helt, så skuff er og hylder kan
trækkes ud eller tages helt ud af apparatet (se installationsdiagrammet).

Apparatet kan installeres i et skab med en
indvendig bredde på mindst 600 mm.

Før apparatet placeres i skabet, skal det
udstyres med afstandsstykker, så lågen kan
åbnes korrekt. Afstandsstykkerne er inkluderet
i posen med brugsanvisningen. Fjern
fugtbeskyttelsesfilmen fra dem, og sæt dem
fast på hver side af apparatet som vist på
figuren.

Når afstandsstykkerne er monteret, skal du
skubbe apparatet ind i skabet. Pas på ikke at
beskadige strømledningen.

Når apparatet er installeret i skabet, skal det
justeres ved hjælp af de justerbare fødder.
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• For at fuldende installationen skal strømledningen desuden trækkes
på en måde, så den ikke forstyrrer driften og ikke er til gene.

Når apparatet er justeret, skal du montere bundstykket.

Sæt først indsatsen (1) på bundstykket i den
side, hvor der ikke er et hængsel på lågen.
Sæt derefter bundstykket på apparatet, og
spænd det fast med de to skruer (2). Når
bundstykket er korrekt monteret, skal du sætte
skruedækslerne (3) i skruehullerne, så rillen
vender ind mod midten af apparatet.

Hvis du vil vende lågens åbningsretning, skal
du afmontere bundstykket ved at følge
anvisningerne i omvendt rækkefølge. Fjern
forsigtigt skruedækslerne med en 4 mm bred,
flad skruetrækker. Stik skruetrækkerens spids
ind i rillen på skruedækslet, og fjern det
forsigtigt. Skru derefter de to skruer (2) ud, og
fjern bundstykket fra apparatet. Flyt indsatsen
(1) til den modsatte side, og monter
bundstykket på apparatet igen ved at følge
samme fremgangsmåde.
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Montering af væltesikring

Apparatet kan vippe fremover, når det åbnes,
hvis lågen er helt fyldt. Derfor skal det sikres
med en væltesikring (ved skabsmonteret eller
fritstående installation).

Bor to huller med Ø 6 mm i væggen bag
apparatet i en afstand på mellem 20 mm og
100 mm fra en af apparatets sider.

Det første hul skal være 10 mm under
apparatets øverste kant og det andet 60 mm
lavere.

Sæt rawlpluggene i hullerne, og fastgør
beslaget med de medfølgende skruer som vist
på figuren.

Skub derefter apparatet ind mod væggen, så
beslaget ligger ind over den øverste kant.

INFORMATION!
Det medfølgende materiale til fastgørelse af beslag er beregnet til fastgørelse i beton- og
murstensvægge. Til fastgørelse i andre typer vægge skal du bruge andet egnet
fastgørelsesmateriale eller rådføre dig med en specialist.

Tilslutning af apparatet
• Slut apparatet til lysnettet ved hjælp af ledningen. Stikkontakten

skal være forsynet med et jordben. Apparatets spænding og
frekvens fremgår af typeskiltet.

• Apparatet skal tilsluttes lysnettet og jordes i henhold til gældende
love og regler. Apparatet tåler korte udsving i netspændingen, men
den må aldrig variere med mere end +/- 6 %.
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Inden du anvender apparatet første gang
Tilslut ikke apparatet til lysnettet, før du har læst brugsvejledningen omhyggeligt med henblik på
korrekt og sikker brug af apparatet. Da brugsvejledningerne er til forskellige typer og modeller, er
det muligt, at brugsvejledningen henviser til indstillinger eller dele, som ikke er relevante for dit
apparat. Vi anbefaler, at du gemmer denne brugsvejledning til fremtidig brug. Hvis du sælger
apparatet, skal du lade brugsvejledningen følge med apparatet.

Efterse apparatet for beskadigelse og andre uregelmæssigheder. Hvis apparatet er beskadiget,
skal du kontakte den forretning, hvor du købte apparatet.

Lad apparatet stå oprejst i mindst 4 timer, inden du tilslutter det til lysnettet. Dette nedbringer risikoen
for fejlfunktion som følge af transportens indvirkning på kølemiddelenheden.

Inden apparatet bruges første gang, skal apparatets inderside og alle indvendige tilbehørsdele
rengøres med lunkent vand og et neutralt rengøringsmiddel. Aftør de rengjorte dele med en klud
med rent vand, og tør derefter omhyggeligt efter.

Hvis du anvender apparatet for første gang, skal du først sætte fødevarer i apparatet, når temperaturen
er faldet til den indstillede temperatur.

Energibesparende råd
• Installer apparatet som anført i brugsvejledningen.

• Åbn ikke lågen mere end nødvendigt.

• Tildæk eller bloker aldrig ventilationsdyserne.

• Hvis lågens tætningsliste er beskadiget eller ikke længere lukker helt tæt, skal den udskiftes så
hurtigt som muligt.

• Opbevar fødevarer i korrekt lukkede beholdere eller egnet emballage.

• Lad fødevarerne afkøle til stuetemperatur, inden du sætter det i køleskabet.

• Optøning af fødevarer i køleskabet.

• Fordel hylderne ligeligt i køleskabet. Anbring fødevarerne, så luften frit kan cirkulere i køleskabet
(følge vejledningens anbefalinger til fødevarernes placering).

• Jo lavere den indstillede temperatur er, desto højere bliver strømforbruget.
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Lågen kan hængsles i den modsatte side.

Bemærk: Afbryd apparatet fra lysnettet, inden du vender døren.

Nødvendigt værktøj:

Topnøgle 8 mm

Stjerneskruetrækker

Lige skruetrækker

Fastnøgle 8 mm

Torx T25

Bemærk:

• Hvis du er nødt til at vippe apparatet for at komme til dele under bunden af det, skal du få hjælp
af en anden person eller lægge apparatet ned på et blødt underlag for at undgå at beskadige
det. Følg de nedenstående trin for at ændre dørens hængsling.

1. Anbring apparatet opretstående. Åbn
døren, og afmonter dørhylderne, så de
ikke tager skade under arbejdet.

2. Fjern dækslerne på hver side af den
øverste dør.

3. Fjern derefter dækslerne på hver side af
betjeningsenheden. For at gøre det skal
du holde den op og trække den hårdt ind
mod dig. Læg dækslerne væk til fremtidig
reference.
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4. Skru derefter af det øverste hængsel og
læg det til side til fremtidig reference.

5. Løft den øverste dør lige op, og løft den af
det midterste hængsel. Læg døren på et
blødt underlag.

6. Udskiftning af mekanismen til blød lukning:
Skru skruen (1) ud, fjern dørlåsen (2) og
hængselbøsningen (3). Skru derefter
skruen (4) ud, og fjern dørstopperen (5).
Monter derefter alle komponenterne i
omvendt rækkefølge på den modsatte side
af døren.

7. Fjern skruerne fra det midterste hængsel,
og tag hængslet af. Løft den nederste dør
af det nederste hængsel.
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8. Gentag også processen med at skifte
mekanismen til blød lukning på den
nederste dør. Skru skruen (1) ud, fjern
dørlåsen (2) og hængselbøsningen (3).
Skru derefter skruen (4) ud, og fjern
dørstopperen (5). Monter derefter alle
komponenterne i omvendt rækkefølge på
den modsatte side af døren.

9. Fjern det midterste hængsel, og monter
det på den modsatte side.

10. Skru foden (1) og de to skruer (2), som det nederste hængsel (3) er fastgjort med, af, og tag
hængslet af. Drej hængslet (3) 180°, og skru det fast på den modsatte side. Sæt til sidst foden
(1) på igen.

11. Anbring den nederste dør på det nederste
hængsel, og hold den i denne position.
Rotér det midterste hængsel 180 grader.
Anbring skiven i den korrekte position, og
tilpas det midterste hængsels placering,
så du kan montere og fastgøre den
nederste dør.
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12. Placer den øverste dør i den rette position,
og brug skruerne til at fastgøre det øverste
hængsel, som du kan finde i posen med
dokumentation. Hold den øverste dør på
plads, mens du anbringer den i rette
position.

13. Monter først de øverste dørdæksler,
derefter dækslerne på hver side af
dæklisten og til sidst dækslet til de
nederste hængselhuller, som du kan finde
i posen med dokumentation.

14. Åbn døren, og sæt dørhylderne på plads. Luk døren.
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Bemærk: Hvis din model er forsynet med et håndtag, skal du flytte det til den modsatte side ved at
følge vejledningen nedenfor.

Fjern propperne (1), og fjern skruerne (2) som illustreret. Drej håndtaget (3) 180°, og sæt det på
igen på den modsatte side. Spænd derefter skruerne (2), og sæt propperne (1) på igen.
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Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.

A Køleskab

1. Betjeningspanel

2. Luftfordelingssystem

3. Flaskestativ af træ (BottleTray)

4. Glashylder

5. Træbakke (serveringsbakke)

6. DuraFresh-skuffe

7. Rum i lågen

B Fryseskab

8. Fryserens skuffer

Luftfordelingssystem

Det avancerede ventilationssystem fordeler luften jævnt og udligner temperaturen i hele kølesektionen.
Det sikrer også optimal luftcirkulation og de bedste betingelser for opbevaring af dine fødevarer.

Total NoFrost

Den moderne Total NoFrost-teknologi i fryserrummet forhindrer dannelse af is og ophobning af frost
på fødevarerne. Det muliggør økonomisk drift, større gennemsigtighed og fuld udnyttelse af pladsen.

I køleskabsrummet forhindrer teknologien mad i at tørre ud, da den bevarer sin fugtighed og friskhed.

Skuffer
Mange skuffer er monteret på teleskopskinner, der kan trækkes ud.

For at fjerne skuffen fra skinnerne skal du trække den helt ud. Løft
skuffens forende for at frigøre skuffen fra låseanordningen, og træk den
derefter helt ud.
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For at sætte skuffen i skinnerne skal du trække begge skinner helt ud.
Sørg for, at skuffen flugter med skinnerne, og skub den på plads i rillen
i skinnens bagende. Tryk derefter skuffens forende ned for at låse den
fast på teleskopskinnen.

Rum i lågen
Højden på rummene i lågen er justerbar. Løft rummet ud af rillen, og
anbring det på den ønskede placering. Hvert rum kan bære en vægt
på højst 5 kg.

Det nederste rum i lågen er velegnet til flasker og er forsynet med en
skyder til at fastgøre flaskerne med, så de ikke kan bevæge sig
ukontrolleret.

Glashylder
Tomme hylder kan omarrangeres, som det passer dig, på tværs af
styrene indvendigt i apparatet. For at flytte eller tage hylderne ud af
apparatet skal du løfte dem lidt bagpå, trække dem mod dig, skubbe
dem ned foran og derefter flytte eller trække dem ud af apparatet.
Opbevar letfordærvelige fødevarer på den bageste del af hylden, hvor
temperaturen er lavest.
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MultiBox
MultiBox-opbevaringsboksen giver bekvem opbevaring af fødevarer
med en stærk eller gennemtrængende lugt, f.eks. lagret ost eller
skimmelost, pølser, løg, smør osv.

Trælåget kan også bruges som æggebakke.

Træbakke (serveringsbakke)
Træbakken er monteret på særlige skinner under glashylden. Træk
bakken helt ud for at få nem adgang til de produkter, der ligger på den.
Bakken kan også bruges som serveringsbakke. Fjern bakken fra
skinnerne, og fjern alle produkterne.

Hvis du vil ændre bakkens højde, skal du flytte den glashylde, som
beslagene sidder på. For at flytte eller tage den ud af apparatet skal
du løfte den lidt bagpå, trække den mod dig, skubbe den ned foran og
derefter flytte eller trække den ud af apparatet.
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Betjeningspanel

Tænd-sluk-knap:01
• Et langt tryk for at tænde eller slukke for apparatet.

Tænd/sluk-knap til intensiv nedkøling/indfrysning:02
• Brug knap 04 til at vælge køleskabs- eller frysesektionen, og brug derefter knap 02 til at

slå intensiv nedkøling/indfrysning til eller fra.

Knap til åbning af MENU:03
• Tryk kort for at åbne/forlade MENU.

Menu venstre/højre tast:04
• For at skifte mellem apparatets rum (køleskabsrum – DuraFresh-skuffe – fryserum).

• For at navigere i menuerne.

• For at aktivere/deaktivere indstillinger med knappen .

Op/ned-tast:05
• For at øge eller mindske den indstillede temperatur.

• For at øge eller mindske værdierne.

• For at navigere igennem lodret orienterede menuer.

• For at rulle gennem tekst.

Bekræftelsestast :06
• For at bekræfte indstillingerne i MENU.

• For at aktivere eller tænde funktionen.

• For at svare "Ja" til en pop op-menu.

X-tast:07
• For at lukke eller annullere en menu eller funktion.

• For at vende tilbage til forrige skærmbillede.

• For at annullere eller stoppe alarmer.

• For at fjerne eller lukke pop op-menuen.
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Wi-fi-nøgle:08
• Tryk og hold (2 sekunder) – genvej til at åbne forbindelsesmenuen og wi-fi-funktionerne.

• Installer appen ConnectLife, og opret en konto.

• Appen guider dig derefter igennem hele processen med at forbinde apparatet til din
smartphone.

Display09

Visning af den aktive specialfunktion .
10

INFORMATION!

Berøringsknapperne virker bedst, hvis du bruger størstedelen af fingerspidsen .

Når du trykker på tasten, lyder der en kort tone. Lydstyrken på tastelyden kan indstilles i MENU.

Skiftekontakt:

Ved at trykke på "Menu venstre/højre" tast (01)
kan du (de)aktivere til/fra-knappen (02) for at
slå en indstilling til eller fra.

En orange baggrund betyder, at funktionen er
aktiveret, og en grå baggrund betyder, at den
er deaktiveret.

funktionen er slået fra

funktionen er slået til

I visse tilfælde aktiveres bekræftelsestasten
også , når du aktiverer eller deaktiverer
knappen, og du skal trykke på tasten for at
bekræfte dit valg.

Første anvendelse

INFORMATION!
Når apparatet tilsluttes til strøm første gang, eller efter at det har været frakoblet lysnettet i længere
tid, er det obligatorisk at vente fire timer, før apparatet kan aktiveres.

Apparatets standardtilstand er slukket. Når apparatet sluttes til lysnettet, forbliver det slukket.

Du tænder for apparatet ved at trykke på tænd/sluk-knappen . Apparatet begynder at køle
med den indstillede standardtemperatur.

Skemaet er fortsat fra forrige side
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Indstilling af sprog

Indstil det ønskede sprog, som apparatets
skærmtekster vises på. Standardindstillingen
er engelsk.

Tryk på , brug pil til venstre/pil til højre til
at vælge SETTINGS og derefter GENERAL.
Brug pil op/pil ned til at vælge Language, og
brug derefter pil op/pil ned igen til at vælge
det relevante sprog, som du derefter bekræfter
med et flueben.

Temperaturskala

Vælg den temperaturenhed (°C/°F), du vil
bruge til at styre og overvåge apparatet.

Tryk på , brug pil til venstre/pil til højre til
at vælge INDSTILLINGER og derefter
GENERELT. Brug pil op/pil ned til at vælge
TEMPERATURENHED, og brug derefter pil til
venstre/pil til højre til at vælge den ønskede
enhed, som du derefter bekræfter med et
flueben.

Temperaturindstilling

INFORMATION!
• Fabriksindstillingen er den anbefalede temperatur, der er som følger: køleskabsrum 4 °C,

fryserum -18 °C og DuraFresh-skuffe 0/2 °C.

• Når der tændes for apparatet, kan der gå flere timer, før det når den indstillede temperatur.
Anbring ikke fødevarer i køleskabet, før temperaturen er faldet til den indstillede værdi.
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Temperaturen i køleskabsrummet kan
indstilles ved at trykke på 01 for først at vælge
et rum 02 og derefter trykke på 05 for at
indstille den ønskede temperatur.
Temperaturen i køleskabsrummet kan indstilles
i intervallet fra +3 °C til +9 °C. Den anbefalede
temperaturindstilling er +4 °C.

Temperaturen i fryserummet kan indstilles
ved at trykke på 01 for først at vælge et rum
04 og derefter trykke på 05 for at indstille den
ønskede temperatur. Temperaturen i
fryserummet kan indstilles i intervallet fra
-15 °C til -26 °C. Den anbefalede
temperaturindstilling er -18 °C.

Temperaturen i DuraFresh-skuffen kan
indstilles ved at trykke på 01 for først at vælge
et rum 03 og derefter trykke på 05 for at
indstille den ønskede temperatur.
Temperaturen i DuraFresh-skuffen kan
indstilles i intervallet fra -2/0 °C til 0/2 °C.

Øgning af temperatur

Sænkning af temperatur
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Hurtig frys (fryserum)
• Brug denne indstilling, når apparatet tages i brug første gang, før rengøring, eller inden der skal

indfryses store mængder fødevarer.

Slå funktionen til: For at aktivere funktionen
Hurtig frys skal du først trykke på 01 for at
vælge fryserummet 03 og derefter trykke på
04 og holde den nede.

Slå funktionen fra: Tryk på 04 for at
deaktivere funktionen Hurtig frys. Hvis
funktionerne Hurtig frys og Super Cool er
aktiveret samtidig, skal du for at deaktivere
funktionen først trykke på 01 for at vælge det
rum, som du vil slå funktionen fra for, og
derefter trykke på 04 og holde den nede.

Hvis indstillingen ikke deaktiveres manuelt,
deaktiveres den automatisk (efter cirka 52
timer). Indstillingen vender tilbage til den sidst
gemte tilstand.

INFORMATION!
• Når den intensive frysefunktion (lynfrysning) er slået til, fungerer apparatet ved maksimal

effekt. I dette tidsrum kan der forekomme mere støj fra apparatet.

INFORMATION!
• Når den intensive frysefunktion er slået til, kan temperaturen være lavere både i køleskabet

og i fryseskabet.

Super Cool (køleskabsrum)

INFORMATION!
Brug denne indstilling, når apparatet tages i brug første gang, før rengøring, eller inden der skal
indfryses store mængder fødevarer.
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Slå funktionen til: For at aktivere funktionen
Super Cool skal du først trykke på 01 for at
vælge køleskabsrummet 02 og derefter trykke
på 04 og holde den nede.

Slå funktionen fra: Tryk på 04 for at
deaktivere funktionen Super Cool. Hvis
funktionerne Hurtig frys og Super Cool er
aktiveret samtidig, skal du for at deaktivere
funktionen først trykke på 01 for at vælge det
rum, som du vil slå funktionen fra for, og
derefter trykke på 04 og holde den nede.

Hvis indstillingen ikke deaktiveres manuelt,
deaktiveres den automatisk (efter cirka otte
timer). Indstillingen vender tilbage til den sidst
gemte tilstand.

Menu
Da apparatet har omfattende indstillingsmuligheder, er der et menusystem, som giver adgang til
alle indstillinger. Alle indstillinger er fabriksindstillede, og derfor er det ikke nødvendigt at gennemgå
MENUEN INDSTILLINGER. Du kan dog gøre det for at tilpasse apparatets indstillinger til dine
præferencer.

Du kan åbne MENU ved at trykke kort på .

Brug pil til venstre/pil til højre til at navigere gennem de fire hovedmenuer

• DURA FRESH-GUIDE (DURA FRESH GUIDE)

• SÆRLIGE TILSTANDE (SPECIAL MODES)

• TASTELÅS (KEY LOCK)

• INDSTILLINGER (SETTINGS)

der også indeholder undermenuer, som er beskrevet separat i hvert kapitel. Når du når den ønskede
menu, skal du trykke på fluebenet for at åbne indstillingerne for den valgte menu.
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DURA FRESH-GUIDE (DURA FRESH GUIDE)

Brug pil til venstre/pil til højre til at navigere gennem nedenstående menupunkter i denne menu.

• FISK OG SKALDYR (SEA FOOD) (-2 °C)

• FRISK FISK (FRESH FISH) (-2 °C)

• OST (CHEESE) (0 °C)

• KØD (MEAT) (0 °C)

• FJERKRÆ (POULTRY) (0 °C)

• GRØNTSAGER (VEGETABLES) (0/2 °C)

• FRUGT (FRUIT) (0/2 °C)

Når du trykker bekræftelsestasten for en bestemt fødevare, får du vist en anbefaling på
skærmen om, hvilken DuraFresh-skuffe det er bedst at opbevare netop denne fødevare i, og ved
hvilken temperatur. Naviger i beskrivelsen ved hjælp af pil op/pil ned.

SÆRLIGE TILSTANDE (SPECIAL MODES)
Menuen SÆRLIGE TILSTANDE indeholder fem særlige tilstande, som du kan aktivere eller deaktivere

ved hjælp af knappen .

ØKO-TILSTAND (ECO MODE) eller økonomisk/miljøvenlig tilstand

Når ØKO-funktionen er valgt, kører apparatet med de optimale indstillinger (køleskab 4 °C/DuraFresh
2/0 °C/fryser -18 °C). Disse indstillinger vises i displayet. ØKO-funktionen har ingen tidsbegrænsning,
og funktionen forbliver aktiveret, indtil den deaktiveres.

Slå funktionen til/fra: Brug pil til venstre/pil til højre til at gå til menuen SÆRLIGE TILSTANDE, og tryk
på fluebenet for at åbne menuen. Brug derefter pil til venstre/pil til højre til at gå til ØKO-TILSTAND,
og brug herefter pil til venstre/pil til højre til at slå ØKO-funktionen til eller fra igen.

ØKO-TILSTAND (ECO MODE) slået til
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ØKO-TILSTAND (ECO MODE) slået fra

ØKOTILSTAND deaktiveres automatisk, selv
hvis du kun ændrer temperaturen i et af
rummene, og når du vælger en anden funktion
med højere prioritet.

FERIETILSTAND (HOLIDAY MODE)

Brug denne funktion, når du er væk i længere tid, f.eks. når du skal på ferie eller tager på en lang
forretningsrejse. Dette sparer strøm og forhindrer, at der dannes skimmelsvamp i køleskabsrummet.

• Når denne funktion er aktiveret, indstilles køleskabet og DuraFresh-rummets temperatur til 15
°C.

ADVARSEL!
Før du aktiverer denne funktion, skal du tømme køleskabssektionen og DuraFresh-skuffen, da
eventuelle letfordærvelige fødevarer, som efterlades her, kan blive fordærvede.

FERIETILSTAND (HOLIDAY MODE) slået til

FERIETILSTAND (HOLIDAY MODE) slået fra

FERIETILSTAND deaktiveres automatisk, selv
hvis du kun ændrer temperaturen i et af
rummene, og når du vælger en anden funktion
med højere prioritet.

FESTTILSTAND (PARTY MODE)

I FESTTILSTAND skal du indstille alle rum til maksimal nedkøling og indfrysning. Brug denne funktion,
når du vil nedkøle/indfryse store mængder mad og drikke i løbet af dagen.

FESTTILSTAND (PARTY MODE) slået til

FESTTILSTAND (PARTY MODE) slået fra

Hvis funktionen ikke deaktiveres manuelt,
deaktiveres den automatisk efter 24 timer.

RENGØRINGSTILSTAND (CLEANING MODE)

Denne funktion bruges ved rengøring af køleskabet, når køleskabslågen er åben i længere tid.
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ADVARSEL!
Når du bruger vand, skal du slukke for apparatet og trække stikket ud.

RENGØRINGSTILSTAND (CLEANING MODE)
slået til

RENGØRINGSTILSTAND (CLEANING MODE)
slået fra

RENGØRINGSTILSTAND deaktiveres
automatisk, selv hvis du kun ændrer
temperaturen i et af rummene, og når du
vælger en anden funktion med højere prioritet.

SABBATTILSTAND (SABBATH MODE)

SABBATTILSTAND er aktiv i 72 timer efter aktivering. Alle oplyste funktioner og displayet deaktiveres
midlertidigt. I mellemtiden fungerer apparatets kølesystem normalt.

SABBATTILSTAND (SABBATH MODE) slået
til/aktiveret

SABBATTILSTAND (SABBATH MODE) slået
fra/deaktiveret

Du kan også slå SABBATTILSTAND fra manuelt med et langt tryk på .

SABBATTILSTAND deaktiveres automatisk efter 72 timer.

Hvis der opstår fejl i sabbatstilstand, vises det ikke, før sabbatstilstanden deaktiveres.
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TASTELÅS (KEY LOCK)

Når apparatets taster er låst, er det ikke muligt at slukke for apparatet eller ændre dets indstillinger.
I mellemtiden fungerer apparatets kølesystem normalt. Indstillingerne kan kun ændres i mobilappen.

Tasterne kan låses i menuen TASTELÅS. Når
du aktiverer funktionen TASTELÅS med
knappen, låser du alle taster undtagen
X-tasten.

Du kan låse tasterne op med et langt tryk (3
sekunder) på X-tasten.

INDSTILLINGER (SETTINGS)

GENERELT (GENERAL)
Du kan indstille følgende fra denne menu:

• Sprog (Language) (sproget på berøringsskærmen)

• Temperaturenhed (Temperature unit) (°C eller °F)

• Alarmlyd (Alarm sound) (lydstyrke for alarmlyde)

• Tastelyd (Key sound) (lydstyrke for tastelyde)

• Display lysstyrke (Display brightness)

LYS (LIGHTS)
Du kan indstille følgende fra denne menu:

• Omgivende sensor (belysningen i køleskabsrummet reguleres automatisk i henhold til belysningen
i det rum, hvor apparatet er placeret)

• Lysstyrke (juster belysningen i køleskabsrummet manuelt)

FORBINDELSE (CONNECTIVITY)
Du kan indstille følgende fra denne menu:

• Wi-fi (slå til eller fra)

- App-download (Application download) (QR-kode til hentning af appen)
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- Opsætning af forbindelse (Connection setup) (når wi-fi-modulet er aktiveret, er apparatet
klar til at oprette forbindelse til mobilappen. Følg instruktionerne i mobilappen om, hvordan
du opretter forbindelse)

- Fjern parring af alle (Unpair all) (aktiver funktionen for at frakoble alle parrede brugerprofiler
fra skabets tilsluttede tjenester).

Tilslutning af apparatet til ConnectLife-appen

ConnectLife er en smart home-platform, som forbinder mennesker, enheder og tjenester. Appen
ConnectLife indeholder avancerede digitale tjenester og praktiske løsninger, som giver brugerne
mulighed for at overvåge og styre apparater, modtage notifikationer fra en smartphone samt opdatere
softwaren (udvalget af understøttede funktioner varierer, alt efter hvilket produkt du har, og hvilken
region/hvilket land du bor i).

For at du kan oprette forbindelse til din smartenhed, skal du have et trådløst hjemmenetværk (vi
understøtter kun 2,4-GHz-netværk) og en smartphone med appen ConnectLife.

Du kan downloade appen ConnectLife ved at scanne QR-koden eller
søge efter ConnectLife i App Store eller Google Play.

1. Installer appen ConnectLife, og opret en konto.

2. Åbn appen ConnectLife, gå til menuen "Tilføj enhed", og vælg den relevante enhedstype. Scan
derefter QR-koden (du kan finde den på apparatets typeskilt; du kan også indtaste
AUID/SN-koden manuelt).

3. Appen guider dig derefter igennem hele processen med at forbinde apparatet til din smartphone.

4. Når du har oprettet forbindelse, kan du fjernbetjene apparatet via appen på din mobiltelefon.

Har du flere spørgsmål? Besøg os på www.connectlife.io eller kontakt os på hello@connectlife.io.

SYSTEM (SYSTEM)
Du kan indstille følgende fra denne menu:

• Apparat-info (Appliance info)

• Softwareopdatering (Software update) – apparatets software kan opdateres (f.eks. opdateringer
med forbedrede funktioner eller sikkerhedsrelaterede opdateringer). En sådan opdatering kræver,
at apparatet er forbundet til skyen.

INFORMATION!
Med softwareopdateringen kan brugergrænsefladen også ændre sig, så brugervejledninger
afspejler muligvis ikke de seneste ændringer. Se din ConnectLife-app for at få den seneste
version af brugervejledningerne.

• Demo-tilstand (Demo mode) (brug kun denne tilstand i et showroom-miljø).

• Nulstil til standard (Reset to default) (alle indstillinger vil blive sat til standardværdierne).
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• Fabriksnulstil (Factory reset) (gendan fabriksindstillingerne).

Alarmer
Se også kapitlet "Tips og tricks" for at få mere at vide om mulige årsager til de forskellige alarmer.

Alle alarmer vises ved hjælp af pop op-vinduet for alarmer.

Temperaturalarm
Hvis temperaturen inde i apparatet er for høj, aktiveres en alarm (intermitterende lyd), og et pop
op-vindue vises på displayet med oplysninger om, hvilket af apparatets rum temperaturen der har

en for høj temperatur. Pop op-vinduet forbliver på skærmen, indtil du trykker på .

INFORMATION!
Hver gang du tænder for apparatet, udsættes aktiveringen af alarmen med 24 timer. Hvis den
rigtige temperatur ikke opnås inden for dette tidsrum, aktiveres alarmen.

Sådan stoppes alarmen:

Når du trykker på , stopper alarmen, og pop op-vinduet forsvinder.

Den indstillede standardtemperatur fortsætter med at blinke, så længe temperaturen er uden for
intervallet.

Alarm for åben dør
Lågealarmen lyder, og pop op-vinduet med alarmer aktiveres, når lågen er åben i mere end
3 minutter, og der ikke er nogen brugerinteraktion.

Et kortvarigt tryk på "X" -tasten forhindrer alarmen i at lyde, og pop op-vinduet med alarmer
annulleres. Hvis du ikke lukker lågen, tændes alarmen igen efter 5 minutter.

Alarmen stoppes, når lågen lukkes.

Alarm for strømafbrydelse og høj temperatur
Hvis temperaturen i apparatet er blevet for høj under et strømsvigt, lyder alarmen for høj temperatur,
når strømmen kommer tilbage.

Alarmen lyder, og følgende meddelelse vises: “Der er strømsvigt.".

Sådan stoppes alarmen:

Tryk på for at fjerne pop-up-vinduet med meddelelsen og annullere alarmen for høj temperatur
på grund af strømsvigt.

INFORMATION!
Når alarmen for strømafbrydelse og høj temperatur annulleres, kan temperaturalarmen stadig
være aktiv. I så fald opfører alarmen sig som temperaturalarmen.
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Undgå kontaminering af fødevarer
Overhold disse retningslinjer for at undgå kontaminering af fødevarer:

• Hvis lågen er åben i længere perioder, kan det medføre et betydeligt fald i temperaturen i
apparatets forskellige dele.

• Rengør regelmæssigt overflader, som kommer i kontakt med fødevarer. Rengør tilgængelige
afløbssystemer.

• Opbevar råt kød og rå fisk i egnede beholdere i køleskabet, så disse madvarer ikke kommer i
kontakt med andre fødevarer eller drypper på dem.

• Hvis apparatet står tomt i længere periode, skal du slukke apparatet samt afrime, rengøre og
eftertørre det og lade lågen stå åben for at forhindre mugdannelse i apparatet.

Opbevaring af friske fødevarer i køleskabet
Vigtige anbefalinger til opbevaring af friske fødevarer

• For at bibeholde de friske fødevarers kvalitet er det vigtigt, at:

- fødevarerne er korrekt emballeret;

- apparatet er indstillet på den korrekte temperatur;

- apparatet er rent.

• Hold godt øje med sidste anvendelsesdato på fødevareemballagen.

• Sæt fødevarerne i køleskabet i forseglede beholdere eller egnet emballage. Det forhindrer, at
fødevarerne optager eller spreder lugt, og de holdes ligeledes tørre.

• Anvend ikke brændbare, ustabile eller eksplosive materialer i køleskabet.

• Opbevar åbnede flasker i opretstående stilling, og skru låget ordentligt på.

• Visse organiske stoffer, f.eks. æterisk olie i citron- og appelsinskal samt smørsyre, kan ved
længerevarende kontakt med plast ætse sig ind i materialet og beskadige det.

• En ubehagelig lugt er et tegn på, at apparatet ikke er rent, eller at det indeholder fordærvet mad
(se kapitlet ”Vedligeholdelse”).

• Tag let fordærvelig mad ud af køleskabet, hvis du er væk fra hjemmet i længere tid.

Frysning og opbevaring af fødevarer i fryseren
Vigtige anbefalinger til frysning af friske fødevarer

• Den maksimale mængde mad, du kan komme i fryseren ad gangen, er angivet på typeskiltet.
Kommer du større mængder mad i fryseren end det maksimalt angivne, forsinkes
indfrysningsprocessen, hvilket forringer kvaliteten. Derudover forringer det også kvaliteten af
den mad, der allerede er i fryseren.

• Brug kun friske fødevarer af god kvalitet, der er egnede til frysning.

• Varm mad skal først afkøle til stuetemperatur.

• Fødevarer skal fryses hurtigt. Det anbefales at fryse maden i små portioner.

• Brug luft- og vandtæt emballage for at forhindre, at maden tørrer ud og mister vitaminer.

• Skriv typen og mængden af mad på emballagen samt den dato, det blev lagt i fryseren.

• Lad ikke friske fødevarer komme i kontakt med frosne fødevarer.

• Du kan tage alle skufferne ud af fryserne for at udnytte fryserens kapacitet fuldt ud.

• Læg fødevarerne direkte på hylden og i bunden af fryseren.
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Indfrysning af små mængder friske fødevarer/fremstilling af isterninger

Se kapitlet ”Anbefalet fordeling” for den bedste placering ved indfrysning af friske fødevarer (1 til 2
kilo) og fremstilling af isterninger.

Frysning af store mængder friske fødevarer

• Aktivér den intensive frysefunktion 24 timer inden, du regner med at fryse maden.

• Fordel de friske fødevarer jævnt i alle fryserens skuffer.

• Du kan efter 24 timer flytte maden til en anden del af fryseren og derefter fryse en ny portion
fødevarer.

Vigtige anbefalinger til opbevaring af frosne fødevarer

• Følg producentens anvisninger for opbevaring og brug af frosne fødevarer. Bemærk den
anbefalede opbevaringstemperatur og sidste anvendelsesdato, der er anført på emballagen.

• Brug kun fødevarer i ubeskadiget emballage, der er blevet opbevaret ved en temperatur på -18
°C eller lavere.

• Køb ikke fødevarer, der er dækket af rim. Det angiver, at fødevarerne har været helt eller delvist
optøet flere gange og som følge heraf er af ringe kvalitet.

• Sørg for, at fødevarerne ikke tør op under transporten. En øget temperatur forkorter
opbevaringstiden og forringer fødevarernes kvalitet.

Anbefalede opbevaringstider for frosne fødevarer i fryseren

OpbevaringstidFødevaregrupper

10 til 12 månederFrugt, oksekød

8 til 10 månederGrøntsager, kalvekød, fjerkræ

6 til 8 månederVildt

4 til 6 månederSvinekød

4 månederKød i tern eller hakket kød

3 månederBrød, pasta, tilberedte retter, helt

2 månederIndmad

1 månedRøgede pølser, blåbars
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Optøning af frosne fødevarer
• Optøning er en vigtig del af håndteringen af fødevarer, der er blevet konserveret ved hjælp af

frysning. Fødevarerne skal optøs på korrekt vis.

• Egnede metoder til optøning af fødevarer er:

- i køleskabet;

- i koldt vand;

- i en mikroovn eller almindelig ovn med et egnet optøningsprogram.

• Visse frosne produkter kan tilberedes uden forudgående optøning. I så fald har producenten
angivet dette på emballagen.

• Fødevarerne skal pakkes i mindre portioner. På den måde tør maden hurtigere op.

• Brug delvist og helt optøet mad så hurtigt som muligt. Bakterierne i optøet mad genaktiveres,
og maden bliver hurtigt fordærvet. Det gælder især frugt, grøntsager og færdigretter.

• Frys ikke delvist eller helt optøede fødevarer igen.

35

Opbevaring og frysning af fødevarer



Afrimning af apparatet
Den moderne Total NoFrost-teknologi i fryserrummet forhindrer dannelse af is og ophobning af frost
på fødevarerne. Det muliggør økonomisk drift, større gennemsigtighed og fuld udnyttelse af pladsen.

I køleskabsrummet forhindrer teknologien mad i at tørre ud, da den bevarer sin fugtighed og friskhed.

Afrimning af køleskab og fryser sker automatisk, hvilket eliminerer behovet for tidskrævende manuel
afrimning og rengøring.

Rengøring af apparatet

ADVARSEL!
Sluk apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, inden du påbegynder rengøringen af apparatet.

ADVARSEL!
Brug ikke slibende rengøringsmidler, da de kan beskadige overfladen.

INFORMATION!
Aktivér den intensive frysefunktion 24 timer inden, du regner med at rengøre fryseren.

• Rengør apparatet regelmæssigt med lunkent vand. Tilsæt om nødvendigt vandet et neutralt
rengøringsmiddel eller et særligt middel til rengøring af køleskabe. Rengør alle flader med en
blød klud. Aftør de rengjorte dele med en klud med rent vand, og tør omhyggeligt efter.

• Ingen af apparatets dele tåler opvaskemaskine: Det kan medføre beskadigelse.

• Rengør dele af træ med en fugtig klud. Sørg for, at træet ikke bliver for vådt, og lad delene tørre
omhyggeligt, inden du sætter tilbage i køleskabet.

• Advarsel: Træ er et naturmateriale. Det betyder, at det kan være svært at fjerne visse typer pletter
(især rødvin og olie).

• Tilbehør af træ, der er udtørret, skal behandles med træolie. Produktet skal være egnet til
behandling af overflader, der kommer i direkte kontakt med fødevarer.

ADVARSEL!
Skal du ikke bruge apparatet i en længere periode, skal du slukke apparatet ved hjælp af den
relevante tast og afbryde det fra strømforsyningen. Tøm, afrim og rengør apparatet, og lad lågen
stå på klem.
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Tabel over fejl
Hvis du kommer i tvivl om, hvorvidt dit apparat fungerer korrekt, bør du ikke straks antage, at det er
defekt. Vi anbefaler, at du under alle omstændigheder kontrollerer punkterne i nedenstående tabel.

Årsag/LøsningProblem

Apparatet er sluttet til,
men fungerer ikke.

• Kontrollér, at apparatet og stikkontakten er tændt, og at der er strøm
i stikkontakten.

Kompressoren arbejder i længere tid ved lav kapacitet (lavt
energiforbrug/høj effektivitet). Det er den mest effektive driftsform.
Følgende faktorer kan også påvirke apparatets drift:

Apparatet køler
kontinuerligt i lang tid.

• Omgivelsestemperaturen er for høj.

• Lågen har været åbnet for længe eller for ofte.

• Lågen er ikke lukket ordentligt.

• Lågen forsegles ikke korrekt (forseglingen er snavset, lågen er skæv,
eller forseglingen er beskadiget osv.).

• Der er blevet lagt for mange friske fødevarer i apparatet på én gang.

• Utilstrækkelig luftcirkulation omkring kompressoren og kondensatoren.
Kontrollér, at ventilationen omkring apparatet er tilstrækkelig (se den
separate installationsvejledning).

• Sensoren i køleskabet er blokeret af friske fødevarer. Sørg for, at
luften kan cirkulere frit omkring sensoren (ikke relevant for alle
modeller).

Kraftig isdannelse i
fryseren.

• Lågen har været åbnet for længe eller for ofte.

• Lågen er ikke lukket ordentligt.

• Lågen forsegles ikke korrekt (forseglingen er snavset, lågen er skæv,
eller forseglingen er beskadiget osv.).

Kondens på glashylden
over skufferne i
køleskabet.

• Kontrollér, at lågen er lukket korrekt og slutter ordentligt til.

• Dette er et midlertidigt problem, der ikke helt kan undgås i perioder
med høje omgivelsestemperaturer og høj fugtighed. Problemet
forsvinder, når temperaturen og fugtigheden igen er på et normalt
niveau. Vi anbefaler, at du rengør skufferne oftere og af og til tørrer
evt. dråber væk.

• Emballer fødevarerne i poser eller andre lufttætte emballager.

Alarmtasten og/ eller
temperaturdisplayet
blinker.

• Lågen har været åbnet for længe eller for ofte.

• Lågen forsegles ikke korrekt (forseglingen er snavset, lågen er skæv,
eller forseglingen er beskadiget osv.).

• Der er blevet lagt for mange friske fødevarer i apparatet på én gang.
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Årsag/LøsningProblem

Du forsøger at åbne apparatets låge lige efter, at du har lukket den. Så
er det svært at åbne lågen. Når du åbner lågen, strømmer den kolde luft
ud af apparatet og erstattes af varm luft fra omgivelserne. Når denne luft
afkøles, dannes et mindre undertryk, der gør det sværere at åbne lågen.
Situationen normaliseres efter nogle få minutter, og lågen kan igen let
åbnes.

Lågen er ikke nem at
åbne.

En del af eller al
LED-lyset fungerer ikke.

• Spørg en servicetekniker til råds, hvis LED-lyset ikke fungerer. Du
må ikke selv forsøge at reparere LED-lyset.

• Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.

Apparatet støjer. • Apparatet køles af et kølesystem med kompressor (og på visse
modeller også en blæser), der støjer. Støjniveauet afhænger af
apparatets installation, om det bruges korrekt samt apparatets alder.

• Når du tilslutter apparatet til strømforsyningen, kan støjen fra
kompressoren eller gennemstrømningen af kølemiddel være lidt
højere. Dette er ikke tegn på en fejl og har ingen effekt på apparatets
levetid. Apparatet støjer mindre efter et stykke tid.

• Apparatet kan være mere støjende i en kortere periode, når lågen
har været åben i for lang tid eller er blevet åbnet for mange gange,
der er blevet lagt en stor mængde friske fødevarer i apparatet, eller
den intensive frysefunktion eller den intensive kølefunktion er blevet
aktiveret.

De berøringsfølsomme taster reagerer ikke. Ring til servicecenteret, og
aftal tid til reparation. Apparatet arbejder i sikkerhedstilstand, indtil det
er blevet repareret. Apparatet opretholder automatisk den mest
hensigtsmæssige temperatur i hvert rum.

Fejlkode E0 eller E8 vises
i displayet.

Køleskabslågens sensor fungerer ikke korrekt. Ring til et servicecenter
for reparation.

Fejlkode E9 vises i
displayet.

Fryserlågens sensor fungerer ikke korrekt. Ring til et servicecenter for
reparation.

Fejlkode F9 vises i
displayet.

Blæseren i fryserummet fungerer ikke korrekt. Ring til et servicecenter
for reparation. Apparatet kan ikke fungere normalt. Flyt maden til et køligt
sted, og sluk for apparatet.

Fejlkode F1 vises i
displayet.

Kondensatorblæseren er defekt. Ring til et servicecenter for at få løst
problemet. Apparatet kan ikke fungere normalt. Flyt maden til et køligt
sted, og sluk for apparatet.

Fejlkode F2 vises i
displayet.

Blæseren i køleskabsrummet fungerer ikke korrekt. Ring til et
servicecenter for reparation. Apparatet kan ikke fungere normalt. Flyt
maden til et køligt sted, og sluk for apparatet.

Fejlkode F3 vises i
displayet.

Temperatursensorfejl eller fejl i køleskabsrummets temperatursensor.
Ring til et servicecenter for at aftale en reparation. Indtil apparatet er
repareret af en servicetekniker, fungerer det i sikret tilstand. Apparatet
opretholder automatisk den mest passende temperatur for hvert rum.

Fejlkode t1 vises i
displayet.

Skemaet er fortsat fra forrige side
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Årsag/LøsningProblem

Temperatursensorfejl eller fejl i fryserummets temperatursensor. Ring til
et servicecenter for at aftale en reparation. Indtil apparatet er repareret
af en servicetekniker, fungerer det i sikret tilstand. Apparatet opretholder
automatisk den mest passende temperatur for hvert rum.

Fejlkode t2 vises i
displayet.

DuraFresh-skuffens temperatursensor fungerer ikke korrekt. Ring til et
servicecenter for reparation. Indtil apparatet bliver repareret af en
servicetekniker, fungerer det i sikker tilstand. Apparatet opretholder
automatisk den mest passende temperatur for hvert rum.

Fejlkode t3 vises i
displayet.

Fejl ved omgivelsestemperaturføleren. Ring til et servicecenter angående
reparation. Apparatet kører i sikker tilstand, indtil det er blevet repareret
af en servicetekniker. Apparatet fastholder automatisk den mest egnede
temperatur i hver sektion.

Fejlkode t4 vises i
displayet.

Fordampersensoren i køleskabet er defekt. Ring til et servicecenter for
at få løst problemet. Apparatet fungerer i sikker tilstand, indtil det bliver
repareret af en servicetekniker. Apparatet opretholder automatisk den
mest passende temperatur for hvert rum.

Fejlkode t5 vises i
displayet.

Fordampersensoren i fryseren er defekt. Ring til et servicecenter for at
få løst problemet. Apparatet fungerer i sikker tilstand, indtil det bliver
repareret af en servicetekniker. Apparatet opretholder automatisk den
mest passende temperatur for hvert rum.

Fejlkode t6 vises i
displayet.

Sensoren for omgivende lys fungerer ikke korrekt. Ring til et servicecenter
for reparation.

Fejlkode L1 vises i
displayet.

WiFi-modulet er defekt. Ring til et servicecenter for at få løst problemet.Fejlkode 81 vises i
displayet.

Hvis du ikke kan løse problemet, skal du kontakte servicecentret. Når du gør det, skal du oplyse
typen, modellen og serienummeret, der er vist på typeskiltet eller mærkaten på indersiden af
apparatet.

Skemaet er fortsat fra forrige side
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Bortskaffelse af apparat og emballage
Dette apparat er fremstillet af bæredygtige materialer. Apparatet skal bortskaffes på en forsvarlig
måde, når det er udtjent. Kontakt de lokale myndigheder for at få oplysninger om den korrekte
fremgangsmåde.

INFORMATION!
Se også kapitlet ”Bortskaffelse” i sikkerhedsanvisningerne.

Emballagen til apparatet kan genbruges. Følgende materialer er blevet anvendt:

• Pap.

• Polyethylenfolie (PE),

• CFC-frit polystyren (hårdt polystyrenskum).

Disse materialer skal bortskaffes på forsvarlig vis og i henhold til myndighedernes bestemmelser.

Apparatet er mærket med et symbol, der viser en skraldespand med
kryds over, for at gøre dig opmærksom på, at elektriske
husholdningsapparater skal bortskaffes separat. Det betyder, at
apparatet ikke må smides ud med det almindelige husholdningsaffald,
når apparatet er udtjent. Apparatet skal afleveres på kommunens
genbrugsplads eller et andet opsamlingssted eller via en forhandler,
der yder denne service.

Med indsamling og bortskaffelse af husholdningsapparater undgås
skadelige følgevirkninger for både mennesker og miljø. Det sikrer, at
de materialer, der blev brugt til fremstilling af apparatet, kan genvindes,
hvilket medfører, at der kan opnås betydelige besparelser på
energiforbruget samt mængden af råmaterialer.

Overensstemmelseserklæring

Vi erklærer hermed, at vores produkter er i overensstemmelse med de
gældende europæiske direktiver, regulativer og krav såvel som de krav,
der er angivet i de nævnte standarder.
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Wi-fi-modulAf typen radioudstyr:

2,412 GHz - 2,472 GHzDriftsfrekvensområde:

20 dBm EIRPMaks. udgangseffekt:

2,7 dBiMaks. antenneforstærkning:

eller

HL3215STG
HLW3215-TG
HLW3215-TG01

Af typen radioudstyr:

Wi-fi

2,412 GHz - 2,472 GHzDriftsfrekvensområde:

≤10 dBm/MHz (EIRP) (antenneforstærkning 10
dBi)

Maks. udgangseffekt:

Forstærkning: 0 dBiMaks. antenneforstærkning:

Bluetooth

2,402 GHz - 2,480 GHzFrekvensområde:

6 dBm (≤10 dBm)Bæreroutput:

F1DEmissionstype:

Overensstemmelseserklæring

Virksomheden erklærer, at apparatet med funktionen ConnectLife er i overensstemmelse med de
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Den detaljerede
overensstemmelseserklæring kan findes på webadressen https://auid.connectlife.io med dit apparat
blandt de yderligere dokumenter.
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Funktionelle reservedele til det købte apparat vil være tilgængelige i mindst 15 år fra den dato, hvor
den sidste enhed af modellen blev markedsført. I løbet af denne tid vil de originale reservedele være
tilgængelige for at sikre korrekt drift af dit apparat. En liste over reservedele og reparationstips i
overensstemmelse med det nuværende Ecodesign-direktiv kan findes ved at scanne QR-koden,
der følger med apparatet. Eller via følgende link: https://auid.connectlife.io.
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960418

Vejledningerne kan også findes på vores hjemmeside: www.asko.com
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